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  به نام خدا

 سازمان ملي استاندارد ايران با آشنايي

و  اندارداسـت  مؤسسـة  مقـررات  و قـوانين  اصـلاح  قـانون  3مـادة  يـك  بند موجب به ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة
اسـتانداردهاي   نشـر  و تدوين تعيين، وظيفه كه است كشور رسمي مرجع تنها 1371 ماه بهمن مصوب ايران، صنعتي تحقيقات

  .دارد عهده به را ايران) رسمي(ملي 

 ـ 29/6/90نام موسسه استاندارد و تحقيقات صنعتي ايران به موجب يكصد و پنجاه و دومين جلسه شوراي عالي اداري مـورخ   ه ب
  . جهت  اجرا ابلاغ شده است  24/7/90مورخ  35838/206سازمان ملي استاندارد ايران تغيير و طي نامه شماره 

مؤسسـات   و مراكز نظران صاحب ،كارشناسان سازمان  از مركب فني هاي كميسيون در مختلف هاي حوزه در استاندارد تدوين
توليـدي،   به شرايط توجه با و ملي مصالح با همگام وكوششي شود مي انجام مرتبط و آگاه اقتصادي و توليدي پژوهشي، علمي،
كننـدگان،  مصـرف  توليدكننـدگان،  شـامل  نفـع،  و حـق  صـاحبان  منصـفانة  و آگاهانـه  مشـاركت  از كـه  است تجاري و فناوري

نـويس   پيش .دشو مي حاصل دولتي غير و دولتي هاي سازمان نهادها، تخصصي، و علمي مراكز كنندگان، وارد و صادركنندگان
از  پـس  و شـود مـي  ارسـال  مربـوط  فنـي  هاي كميسيون اعضاي و نفع ذي مراجع به نظرخواهي براي ايران ملي استانداردهاي

ايـران   )رسمي(ملي  استاندارد عنوان به تصويب صورت در و طرح رشته آن با مرتبط ملي كميتة در پيشنهادها و نظرها دريافت
  .شود مي منتشر و چاپ
كننـد   مي تهيه شده تعيين ضوابط رعايت با نيز صلاح ذي و مند علاقه هاي سازمان و مؤسسات كه استانداردهايي نويس پيش

بـدين ترتيـب،    .شـود  مـي  منتشـر  و چـاپ  ايـران  ملـي  اسـتاندارد  عنـوان  به تصويب، درصورت و بررسي و طرح ملي دركميتة
ملـي   كميتـة  در و تـدوين  5 شـمارة  ايـران  ملي استاندارد در شده نوشته مفاد اساس بر كه شوند مي تلقي ملي استانداردهايي

  .باشد رسيده تصويب به دهدمي سازمان ملي استاندارد ايران تشكيل مربوط كه استاندارد
المللـي الكتروتكنيـك    بـين  كميسـيون ، 1(ISO)اسـتاندارد   المللـي  بـين  سازمان اصلي اعضاي از ايران سازمان ملي استاندارد

2(IEC) 3 قانوني شناسي اندازه المللي بين سازمان و(OIML) كـدكس غـذايي    كميسـيون  4رابـط  تنهـا  بـه عنـوان   و است 
5(CAC) خـاص  هـاي  نيازمنـدي  و كلي شرايط به توجه ضمن ايران ملي استانداردهاي تدوين در .كند مي فعاليت كشور در 

   .شودمي گيريبهره المللي نبي استانداردهاي و جهان صنعتي و فني علمي، پيشرفت هاي آخرين از كشور ،
 كننـدگان، حفـظ   مصـرف  از حمايـت  بـراي  قـانون،  در شده بيني پيش موازين رعايت با تواند سازمان ملي استاندارد ايران مي

 از اجراي بعضي اقتصادي، و محيطي زيست ملاحظات و محصولات كيفيت از اطمينان حصول عمومي، و فردي ايمني و سلامت

 اسـتاندارد، اجبـاري   عالي شوراي تصويب با وارداتي، اقلام يا/و كشور داخل توليدي محصولات براي را ايران ملي استانداردهاي

و  صـادراتي  كالاهـاي  اسـتاندارد  اجـراي  كشـور،  محصـولات  براي المللي بين بازارهاي حفظ منظور به تواند مي سازمان . نمايد
 فعال مؤسسات و سازمان ها خدمات از كنندگان استفاده به بخشيدن ناطمينا براي همچنين . نمايد اجباري را آن بنديدرجه

 آزمايشـگاه  محيطي،زيست مديريت و كيفيت مديريت هاي سيستم صدورگواهي و مميزي بازرسي، آموزش، مشاوره، در زمينة

 اسـاس  بـر  را مؤسسات و ها سازمان گونه اين سازمان ملي استاندارد ايران سنجش، وسايل )واسنجي(كاليبراسيون  و مراكز ها

 بر و اعطا ها آن به صلاحيت تأييد گواهينامة لازم، شرايط احراز صورت در و كند مي ارزيابي ايران تأييد صلاحيت نظام ضوابط

 فلـزات  عيـار  تعيـين  سنجش، وسايل )واسنجي(كاليبراسيون  يكاها، المللي بين دستگاه ترويج .كند نظارت مي آن ها عملكرد

  .است سازمان اين وظايف ديگر از ايران ملي استانداردهاي سطح ارتقاي براي تحقيقات كاربردي مانجا و گرانبها

                                                 
 

1- International Organization for Standardization 
2 - International Electrotechnical Commission 
3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  
4 - Contact point 
5 - Codex Alimentarius Commission 
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استانداردتدوين كميسيون فني   
  :23 قسمت -واژگان -اطلاعات يفناور «

  » پردازش متن
  

 يا نمايندگي/سمت و :رئيس

  فياضي، مهدي 
 )ليسانس مهندسي برق الكترونيك(

 -اندارد و امنيت شبكهكارشناس مسؤول تدوين است
 ايران سازمان فناوري اطلاعات

  : دبير
  سيد محمدرضا، ميراسكندري

  )نرم افزار وتريكامپ يمهندس ليسانس(
 

  
سازمان فناوري -مدير كل خدمات ارزش افزوده 

 ايران اطلاعات

  )اسامي به ترتيب حروف الفبا(: اعضا 

  بختياري، شيرين
  )ليسانس مهندسي برق (
  

  د محمدرضارشتي، سي
  )نرم افزار وتريكامپ يمهندس ليسانس(
  

  سرداري، سروش 
  )افزارنرم-ليسانس مهندسي كامپيوتر(
  

  سعيدي، عذرا
  )مخابرات برق يمهندس فوق ليسانس(
 
 

  سليمان فلاح، مهران
  )كامپيوتردكتري (
  
 

  ايران سازمان فناوري اطلاعاتكارشناس 
  
 

  مدير عامل شركت ارتباط بهينه
  
 
  

  دانشگاه صنعتي اميركبير -كامپيوتر  ليسانس
  
 

 ايران سازمان فناوري اطلاعاتكارشناس 

 
 
 

  عضو هيات علمي دانشگاه صنعتي اميركبير
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  صوفي زاده، جليل
  )دكتري مهندسي مخابرات (
  

  مشاور سازمان فناوري اطلاعات ايران
  

  فولاديان، مجيد
  )مخابرات برق يمهندس فوق ليسانس(
  

  قسمتي،  سيمين
 )فناوري اطلاعات وق ليسانسف(

 مشاور سازمان فناوري اطلاعات ايران

 
  

 ايران سازمان فناوري اطلاعاتكارشناس 

 
  پيمان ،كبيري

  )دكتري مهندسي كامپيوتر (
 

  معروف، سينا
  )افزارسخت -كامپيوتر يمهندسليسانس (
 

  موجبي، محمود
  )مخابرات برق يمهندسفوق ليسانس (
 

 
 علم و صنعت عضو هيات علمي دانشگاه

 
  

  ايران سازمان فناوري اطلاعاتكارشناس 
  
  

 ايران سازمان فناوري اطلاعاتكارشناس 

  ميرزايي رضايي، طيبه
  )فيزيك فوق ليسانس(
  

  ناصرشريف، بابك
  )دكتري مهندسي كامپيوتر(
  

  نوروزي، كوروش
  )دكتري رياضي (

رييس اداره تدوين استانداردها و نظارت بر امنيت 
  ايران ازمان فناوري اطلاعاتس -ها  سرويس

  
  خواجه نصير الدين طوسيعضو هيات علمي دانشگاه 

  
  

  عضو هيات علمي دانشگاه خواجه نصيرالدين طوسي
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  فهرست مندرجات

  
صفحه                                                                                                                                 عنوان  

 1 عمومي : 1 بخش
 1 كاربرد دامنه و هدف 1- 1
 1 يالزام مراجع 2- 1
 2 شده يرويپ قواعد و اصول 3- 1
 2 درايه كي فيتعر 1- 3- 1
 2 درايه هر ساختار 2- 3- 1
 2 ها درايه يبنددسته 3- 3- 1
 3 فيتعار بندي جمله و ها واژه انتخاب 4- 3- 1
 3 چندگانه معاني 5- 3- 1
 3 نوشتها كوته 6- 3- 1
 3 پرانتزها از استفاده 7- 3- 1
 3 ها كروشه از استفاده 8- 3- 1
 4 ستاره از استفاده و فيتعار در مورب صورت به شده چاپ هاي واژه از استفاده 9- 3- 1
 4 يهج 10- 3- 1
 4 ييالفبا فهرست يسازمانده 11- 3- 1
 4 فيتعار و اصطلاحات : 2 بخش

 4 متن پردازش 23
 4 عمومي اصطلاحات 23-1
 5 سند و متن ساختار 23-2
 8 شينما يها تابع 23-3
 9 متن شيرايو 23-4
 14 متن يشگرهايرايو 23-5

 15 متن و سند يبند قالب 23-6

 22 متن يخروج 23-7

   23                                                                  )انگليسي – فارسي(الفبايي نمايه )اطلاعاتي( الف پيوست        
                                   29                                                                   )فارسي - انگليسي( الفبايي نمايه )اطلاعاتي( ب پيوست         
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  گفتار پيش
  

 مربوط هاي دركميسيون آن نويس پيش كه »پردازش متن :23 قسمت -  واژگان - اطلاعات يفناور« استاندارد

 ملي كميتة اجلاسدويست و نهمين  در و شده تدوين و تهيه ايران سازمان فناوري اطلاعات وسيله به

 يك بند استناد به اينك است، قرار گرفته صويبت مورد  25/7/1391مورخ  هااستاندارد رايانه و فرآوري داده

 به ،1371 ماه بهمن مصوب ايران، تحقيقات صنعتي و مقررات سازمان استاندارد و قوانين اصلاح قانون 3 مادة

   .شودمنتشر مي ايران ملي استاندارد عنوان
خدمات،  و علوم ع،صناي زمينة در جهاني و ملي هاي پيشرفت و تحولات با هماهنگي و همگامي حفظ براي

اين  تكميل و اصلاح براي كه پيشنهادي هر و شد خواهد نظر تجديد لزوم مواقع در ايران ملي استانداردهاي
بنابراين،  . گرفت خواهد قرار توجه مورد مربوط فني كميسيون در نظر تجديد هنگام شود، ارائه استانداردها

   .كرد استفاده يمل استانداردهاي تجديدنظر آخرين از همواره بايد
 :است زير شرح به گرفته قرار استفاده مورد استاندارد اين تهية براي كه منبع و ماخذي

ISO/IEC 2382-23:1994, Information technology-Vocabulary- Part 23: Text processing 
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  :23 قسمت -واژگان -اطلاعات يفناور
 پردازش متن

 عمومي:  1بخش 

   و دامنه آاربرد هدف 1-1
ها واژه.آسان سازي تعاملات ملي در فناوري اطلاعات، در نظر گرفته شده استهدف از تدوين اين استاندارد، 

و تعاريف مفاهيم انتخاب شده، مرتبط با حوزه فناوري اطلاعات، به زبان فارسي ارائه شده و ارتباطات بين 
   .مشخص شده است 1هادرايه

هاي هاي مختلف فني، و واژههاي تخصصي آتي در حوزهدر بخش ميمفاه به مهمترين، ملي استاندارد نيا
- كار روند، ميبهبنيادي، كه بايد در ارتباطات بين كاربران غير متخصص، و متخصصان پردازش اطلاعات 

  .پردازد
  یالزام مراجع 1-2

. آنها ارجاع داده شده است مدارك الزامي زير حاوي مقرراتي است كه در متن اين استاندارد ملي ايران به
  .شودجزئي از اين استاندارد ملي محسوب مي ،بدين ترتيب آن مقررات

ها و تجديد نظرهاي بعدي آن  در صورتي كه به مدركي با ذكر تاريخ انتشار ارجاع داده شده باشد، اصلاحيه
ا ارجاع داده شده هنتشار به آندر مورد مداركي كه بدون ذكر تاريخ ا. موردنظر اين استاندارد ملي ايران نيست

  . ها مورد نظر است هاي بعدي آن است، همواره آخرين تجديدنظر و اصلاحيه
  :استفاده از مراجع زير براي اين استاندارد الزامي است

1-2-1 ISO 1087:1990, Terminology – Vocabulary. 
1-2-2 ISO 3166:1988, Codes for the representation of names of countries. 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
 

1- Entries 
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  ١شده یرويپقواعد  واصول  1-3

  ٢درايهتعريف يک  ١- ٣-١
، 3اصلياي از عناصر  مجموعهدربردارنده  درايههر . است  درايهاين استاندارد ملي، شامل تعدادي  2بخش 

علاوه، يك به .است 7براي تعريف آن مفهوم 6يا واژه مترادف، و يك عبارت 5، يك واژه4شامل شماره نمايه
  .سازي درك آن مفهوم باشدها يا تصاويري براي آسانها، يادآوريتواند شامل مثالمي درايه

پوشش  درايههاي مختلف تعريف شود، ممكن است دو يا چند مفهوم با يك درايهتواند در گاهي، يك واژه مي
  .استذكر شده   8-3- 1و  5- 3- 1بند گونه كه به ترتيب در داده شود، همان

تعريف شده در  معانيبا  در اين استاندارد ملي ،فيتعرو  واژه ،ميمفاه ،واژگان از جملهديگر ت اصطلاحا
 .كار رفته استبه ISO 1087استاندارد 

  ٨ساختار هر درايه ٢- ٣-١
. است از عناصر اضافي تشكيل شده، در صورت لزومو  1- 3-1 بند تعريف شده در اساسيعناصر  درايه ازهر 

  :زير باشدد شامل عناصري به ترتيب توانهر درايه مي
  شماره نمايه  - الف 
عدم وجود واژه عمومي مرجح ، براي مفهوم مورد نظر در زبان، با  .واژه عمومي مرجح در زبانيا  واژه -ب 

كه در اي كلمهبراي نشان دادن رديف نقطه يك از توان  ميشود؛  نشان داده مي(.....) نقطه  5نمادي شامل 
  .نموداستفاده  ،شود انتخاببايد   يك حالت خاص

  ؛)مشخص شده است ISO 3166استاندارد  طبق قواعدبر (در يك كشور خاص واژه مرجح   –پ 
  ؛)كوته نوشت(آن واژه اختصاريا نماد  -ت 
  ؛هاي معادل مجازواژه –ث 
  ؛)را ببينيد 4-3-1 بند(متن تعريف  -ج 
  ؛ »مثال«يك يا چند مثال با عنوان -چ 
  ؛سازند مي مشخصكاربرد مفاهيم را  حوزهخاص در  ها كه موارد»يادآوري«ا چند يادآوري با عنوان يك ي -ح 
  .باشد درايه مشتركتواند براي چندين  ، نمودار يا جدول كه ميتصويريك  -خ 

  ٩ها درايهبندی  دسته ٣-٣-١ 
 يبرا 01شده، كه از داده  نسبت ،استاندارد مليمجموعه اين از  قسمتبه هر متوالي  يدو رقم رديف شماره

  .شده استشروع  » هيپا هايواژه«

                                                 
 

1-Principles and rules followed 
2-Entry 
3-Essential elements 
4-Index number 
5-Term 
6-Phrase 
7-Concept 
8-Organization of an entry 
1- Classification of entries 
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 ؛شده اند كه به هر كدام يك عدد چهار رقمي متوالي نسبت داده شده استبندي  هايي دسته گروهدر ها  درايه
  .دو رقم اول آن مربوط به شماره قسمت اين استاندارد ملي است

اين شماره قسمت از آن مربوط به هار رقم اول چنسبت داده شده كه يك نمايه شش رقمي  درايهبه هر 
  .گروه آن است واستاندارد 

  تعاريف ها و جمله بنديهانتخاب واژ ٤- ٣-١
هر جا كه مغايرتي . افتاده پيروي كرده استحد ممكن از كاربردهاي جاتا  بندي تعاريفجملهو  هاواژهانتخاب 

  .شده استهاي مورد توافق اكثريت انتخاب حلوجود داشته، راه
  ١معاني چندگانه ٥- ٣-١

درايه مجزا داده شده است تا يك  هر معني،، به ي استداراي چندين معن ايواژه، هازبان ي ازهرگاه در يك
  .ي ديگر را ساده كندها به زبانترجمه 

  هاآوته نوشت ٦- ٣-١

. انداستفاده، داده شده هاي موردنوشتها كوتهبراي برخي از واژه، شداشاره  2- 3-1 بند رهمانگونه كه د
  .اندكار نرفتهها بهها و يادآورياتي، در متون تعاريف، مثالختصارچنين نمادها و ا

  ٢هااستفاده از پرانتز ٧- ٣-١
كلمات اين  .اندها قرار گرفتهصورت برجسته بين پرانتزكلمات چاپ شده بهيا كلمه ، يك ها واژهدر برخي 

ممكن است در مواردي كه استفاده از واژه خلاصه شده سبب ابهام نشود، حذف اند، اما بخشي از واژه كامل
كار رفته اي فقط در شكل كامل خود بهواژه، چنين اين استانداردتعريف، مثال يا يادآوري  در متن  .شوند
  .است

قسمتي از  لماتكاين  .شده استصورت عادي آورده كلماتي در پرانتز به، هاواژهدنبال ها، به درايهدر برخي 
هايي را براي استفاده از واژه، حوزه كاربرد خاص آن، يا فرم دستوري خاص آن در راهنماييبلكه  ،نيستند واژه

  .گذارداختيار مي
  ٣ها استفاده از کروشه ٨- ٣-١

د، وقتي چندين واژه خيلي وابسته به يكديگر، بتوانند با متوني تعريف شوند كه فقط در چند كلمه تفاوت دارن
كلماتي كه بايد جايگزين شوند تا معناي . واژه ها و تعاريف آنها در يك درايه واحد گروه بندي خواهد شد

  .به همان ترتيب ذكر شده در واژه و تعريف قرار مي گيرند [ ]    متفاوتي را ايجاد كنند در كروشه، يعني 
ر طبق قاعده بالا بايد جلوي كروشه باز به منظور روشني كلماتي كه بايد جايگزين شوند، آخرين كلمه كه ب

  .قرار گيرد، هر جا امكان دارد داخل كروشه قرار گيرد و براي هر گزينه تكرار شود

                                                 
 

2- Multiple meanings 
3- Use of parentheses 
1- Use of brackets 
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  ستاره استفاده ازدر تعاريف و  ١شده به صورت موربهاي چاپ واژه استفاده از ٩- ٣-١
ه ديگري در اين استاندارد تعريف ، در درايشده صورت مورب چاپاي كه در تعريف، مثال يا يادآوري بهواژه

ها فقط در اولين باري كه در هر به هرحال ، واژه. شده است هر چند كه ممكن است در قسمت ديگري باشد
  .اندچاپ شدهمورب به صورت شوند درايه ظاهر مي

ها و ع اسمبه عنوان مثال، جم.اندكار رفتههاي دستوري ديگر يك واژه نيز بهحروف مورب، همچنين، در شكل
  .هاي فعليصفت

صورت مورب كه در اين استاندارد تعريف شده، در فهرست هاي چاپ شده بهشكلهاي اصلي تمامي واژه
  ).را ببينيد 11-3- 1بند (راهنماي انتهاي آن بخش آمده است 

چنين  كار رفته است كه به دو مورد ازهاي چاپ شده به شكل مورب، زماني بهجداسازي واژهبراي  2ستاره
يا فقط با يك علامت (دنبال يكديگر قرار گرفته باشندهاي مجزا اشاره شده و مستقيماً بههايي در درايهواژه
  ).گذاري جدا شده باشندنقطه

اند، بايد به همان صورت موجود در فرهنگ لغات متداول صورت معمولي چاپ شدههايي كه بهكلمات يا واژه
  .شده و فهميده شونديا واژگان فني معتبر، تعريف 

  ٣هجی ١٠- ٣-١
ها به شكل املاي  ها و يادآوري ، اصطلاحات، تعاريف، مثالملي استاندارد اين معادل با  ي انگليسي در نسخه

هاي صحيح ممكن است بدون نقض كردن اين  ديگر هجي. رايج در ايالات متحده آمريكا ارائه شده است
  .ر گيردقسمت از استاندارد ملي مورد استفاده قرا

  ٤الفبايی رستفهسازماندهی  ١١- ٣-١
هاي تعريف شده در آن اين فهرست شامل تمامي واژه. فهرست الفبايي در انتهاي هر قسمت آمده است

   .اندشان ذكر شدهاي، در ترتيب الفبايي، ذيل هر كدام از عبارات كليديهاي چند كلمهواژه. قسمت است

 اصطلاحات و تعاريف:  2بخش 

 5متن پردازش 23

  عمومي اصطلاحات 23-1
١-١-٢٣ 

  متن
، به قصد  نويسه هايآرايش ريسا ايها  ها، جدول ها، بندها، جمله ، كلمات، عبارتها نماد  ،ها نويسهبه شكل  داده

   .است عيمصنو زبان اي يعيزبان طببر طبق دانش خواننده از  بطور اساسيآن  ريآنكه مفهوم را برساند و تفس

                                                 
 

2- Italic 
3- Asterisk 
4- Spelling 
5- Alphabetical index 
1-Text Processing 
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  . نشان داده شده است شيصفحه نما يبر رو ايكاغذ چاپ شده  يكه بر رو ينامه تجار كي :مثال

٢-١-٢٣ 

  پردازش متن
  1كلمه پردازش

 ،يساز رهيذخ ،يابي، بازادغام، مرتب كردن، متن شيرايو ورود، ، مانندمتن يرو ها پردازش داده اتيعمل
  .چاپ اي شينما
٣-١-٢٣ 

  متن پردازنده
  كلمه پردازنده

  .انجام دهدرا  پردازش متن تواند يم با آنبر ركه كا افزار نرمدستگاه به همراه  كي اي يافزار بسته نرم كي
٤-١-٢٣ 

  ٢متن شيرايو

  )در پردازش متن ( شيرايو
 ايمتن، شامل اضافه كردن و حذف  رييتغ اي دني، مانند بازچمتن يدستكار يبرا متن ندهپردازاز  فادهاست
  .يبند قالبباز
٥-١-٢٣ 

 )در پردازش متن ( ٣سند

و  ،يابيباز ش،يرايو ،يساز رهيذخكه قابل  ريواو احتمالا تص متناز  افتهي ارشده و ساخت يواحد نامگذار كي
 .است مجزاواحد  كيكاربران به عنوان  يا هاسامانه نيمبادله ب

٦-١-٢٣ 

 ٤سينو شيپ نسخه
 .آماده شده است شيرايو اي بي، تصوبازنگري يكه برا سند كي هياول نسخه

 ساختار متن و سند 23-2
١-٢-٢٣ 

 ٥سند یمعمار
مورد توجه قرار  پردازش متن طيمح كيرا در  سند ياحتمال يمرتبط كه ساختارها قواعد از  يمجموعه كامل

 .دهد يم

                                                 
 

1- Word Processing 
3-Text Editing 
3- Document 
4- Draft copy 
3- Document Architecture 
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٢-٢-٢٣ 

 ١سند نمايه
 .كند يرا مشخص م قالب، مانند نوع و سندكه مشخصات  ها يژگيمجموعه از و كي

٣-٢-٢٣ 

  ٢جانماييشیء  
 .است سند كياز  يمشخص 3جانمايياز ساختار  عنصر كي

 بستك كيصفحه،  كي :مثال

٤-٢-٢٣ 

 ٤یمنطق ءیش
كاربرد  ايكاربر  يبرا يمهم يمعن ي، كه ممكن است داراسند كياز  يمشخص ياز ساختار منطقعنصر  كي

 .باشد

 بند كيقسمت،  كي، فصل كي :مثال

٥-٢-٢٣ 

 ٥سند بدنه
 .باشد سند نمايه به غير از  ،جانماييت ، كه شامل متن و اطلاعاسند كي يمحتوا

٦-٢-٢٣ 

  )در پردازش متن ( ٦قالب
 .اي رسانه دادهيا  نمايش داده شده در فرم چاپ شده يا متن جانماييترتيب مشخص شده يا 

٧-٢-٢٣ 

 )در پردازش متن ( ٧یبند قالب
از متن بر اساس  جانمايي، كه اجازه فراهم نمودن متن پردازش رافزا نرم* گريد اي متن شگريرايو كي ييتوانا
 .دهد يكاربر را م يارهايمع

٨-٢-٢٣ 

 ٨خط
  9از متن يخط

                                                 
 

4- Document Profile 
2- Layout Object 
6- Layout 
4- Logical Object 
5- Document body 
6- Format 
7- Formatting 
8- Line 
9- Line of  text 
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مشخص شده و  يبند قالب، كه معمولا شامل كلمات و فاصله است كه با پردازش 1هانويسهاز  يا دنباله
 .شود يتراز م هيپا خطبراساس 

  .شود يمشخص م يبند قالبموجود در زمان  يطول خط بر اساس فضا - يادآوري

٩-٢-٢٣ 

 ٢هيپا خط
  3مرجع خط
 .شود ياستفاده م خطوط نيب يفاصله عمود يريگ و اندازه  نويسهتراز كردن  يكه برا ،ياصل يافق خط

١٠-٢-٢٣ 

 ٤سطر فاصله
 .است يبعد خطوط از هيخطوط پا نيب فاصله

١١-٢-٢٣ 

  ٥متن هيناح

 ٦نگاريحروف هيناح
  .شود يداده م شيدر آن نما يكيگراف ياجزا اي متنكه  شينما صفحه ايصفحه  كياز  يها هيناح
١٢-٢-٢٣ 

  ٧نويسهجعبه 
  8گذار كران جعبه

 9اينگاره نويسه كي يها سطح چاپ شده كه شامل تمام قسمت اي شيصفحه نما يرو فرضيالاضلاع  يوازمت
    .باشد

ماس ترا  هيهمسا يها نويسه اي ميرا تنظ ها نويسه نيتا فاصله ب ،داشته باشند يممكن است همپوشان ها نويسهجعبه  - يادآوري
  .دهد

١٣-٢-٢٣ 

  )متن در پردازش( ١٠بستک
  .شود يآن انجام م يرو متن پردازش اتيشده است كه عمل فيكاربر تعر وسيله بهكه  متنقطعه از  كي

                                                 
 

1- Sequence of Character 
2- Baseline 
3- Reference line  
4- Line spacing 
5- Text area 
3- Text type 
7- Character box 
8- Bounding box 
6- Graphic character 
10- Block 
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١٤-٢-٢٣ 

  ١تصويري نويسه
ساده به كار رود،  اينگاره شكل كيساخت  يبرا تواند يشده كه م فيتعر شياز پ يها نويسه از مجموعه يكي

  ها نمودار ايها   وارهنشانا، ه ها، شكل مانند جعبه
١٥-٢-٢٣ 

  ٢یخودکار پاورق پيوند
را در مكان مشخص  يارجاع به پاورقو  دهد يصفحه قرار م نييرا در پا يپاورقتابع كه به طور خودكار  كي

  .كند يم انيشده نما
  ٣شينما یها تابع 23-3

١-٣-٢٣ 

  ٤نوردش
 ي در محدوده تيكه قابل رو ييها داده شينما يبرا يافق اي يبصورت عمود شينما ريتصو دادن حركت

  .ستندينپنجره  اي شيصفحه نما
٢-٣-٢٣ 

  ٥یبند پنجره
كاربردهاي متفاوت،  جداگانه كنترل يبرا ايمتفاوت  يها داده همروند شينما يبرا ها پنجره از فني كه

  .كند استفاده مي
٣-٣-٢٣ 

  )در پردازش متن( ٦کردن مرور
  .نوردش وسيله هب داده شده شيمتن نما عيسر بازنگري

٤-٣-٢٣ 

  ٧صفحه-تمام شينما
  .صفحه قابل چاپ است كيكه در  ،ها نگاره اي متن خطوطبيشترين تعداد  شينما
٥-٣-٢٣ 

  ٨چاپ نمايش پيش
  .بعد از چاپ باشد  از ظاهر صفحه يديكه باز تول سندصفحه از همه  شينما

                                                 
 

1- Pictorial Character  
1- Automatic footnote tie-in 
3- Display functions 
4- Scrolling 
5- Windowing 
6- Browsing 
7- Full-page display  
7-Print preview 
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 وستهيپ شي، نماWYSIWYG پردازشگر متن كهيكاربر تقاضا شده باشد، در حال وسيله به ديچاپ با نمايش پيش تابع - يادآوري 
  .كند يفراهم م شود، يرا همانند آنچه چاپ م متناز 

٦-٣-٢٣ 

  ١گرشينما شيپ
  .شود ياستفاده م چاپ نمايشپيش يكه برا يافزار نرم
٧-٣-٢٣ 

WYSIWYG  
  2گرفت ديهمان است كه خواه دينيب يم آنچه
  .شود يم، به همان صورت كه چاپ متن وستهيپ شينما ي، براپردازشگر متن كي ييتوانا

كاربر  وسيلهبه  ديتابع است كه با كيچاپ  نمايشپيشكه  يدر حال كند يرا فراهم م يثابت شينما WYSIWYG - ادآوريي
  .تقاضا شود

٨-٣-٢٣ 

  3دايناپ نويسه

 .شود ينم داده  شينما ايمعمول چاپ  كه به طور نويسه كي

  .جاسازي شده يرلكنت نويسه كي -  مثال

 ٤متن شيرايو 23-4
١-٤-٢٣ 

 ٥حذف
  .دهد يوارد شده را م متناز  يقسمت ايتمام  حذف يكه به كاربر توانمند مد اي تابع كي

٢-٤-٢٣ 

  ٦یساز رهيذخ
 داريه عنوان پاب نيبنابرا. دهد يرا م رسانه داده يبر رو ليفا رهيذخ ييكه به كاربر توانا مدا يتابع  كي

  .رود يبه كار م ليفا يدر محتوا ها رييتغ ي كننده
٣-٤-٢٣ 

  ٧واگرد
 .دهد ياجرا شده را م يدستورها ايدستور  نيآخر جهيلغو نت ييتابع كه به كاربر توانا كي

                                                 
 

1- Previewer 
2- What-You-See-Is-What-You-Get (WYSIWYG) 
3- Hidden Character 
4- Text editing 
5- Delete 
6- Save 
7- Undo 
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  .قابل برگشت هستند ريدستورها غ يبعض - يادآوري

٤-٤-٢٣ 

  )زش متندر پردا ( ١افزودن
  .دهد يم قبلي متن يبه انتها راه نويس  رشته اي ديجد سند كيافزودن  ييكه به كاربر توانا دم ايتابع  كي

٥-٤-٢٣ 

  ٢متن الگو
  .سند نيدر چند 3استفادهباز يبرا شده رهيذخ متن*

٦-٤-٢٣ 

  ٤يفرمنامه 
و  ها مانند نام يبا افزودن اطلاعات تواند يشده است و م رهيذخ داده رسانهنامه شامل متن استاندارد كه در  كي

  .شود يخصوص رنده،يچند گ اي كي هاي نشاني
٧-٤-٢٣ 

  ٥هجی گر یبررس
  .كند يم ينيرا بازب متنكلمات  هجيكه  پردازشگر متنبرنامه در  كي

  .بعد از آن باشد يپردازش ايا ه كلمه رودممكن است در هنگام و وارسي - يادآوري

٨-٤-٢٣ 

 ٦دستور زبان گر یبررس
  .دهد يآن را نشان م حيتصح يها و راه كند يم يرا با دستور زبان بررس متن ينحو يها يژگيكه و يافزار نرم
٩-٤-٢٣ 

  ٧سبک گر یبررس
شده  تعيين شياز پ عدقوا ، با استفاده ازمتن مبتني بر سبك يها يژگيو حيو تصح شيرايكه به و يافزار منر
  .دهد يرا نشان م سبكبهبود  يها و راه پردازد يم

١٠-٤-٢٣ 

  ٨درج
خودكار مرتب اي  گونه بهمتن  دهد، يبه متن موجود را م يمتناضافه كردن  ييكه به كاربر توانا دم ايتابع  كي
  .داده شود فه شده در متن موجود جات اضامقستا  شود يم

                                                 
 

1- Append 
2- Boilerplate 
3- Reuse 
4- Form letter 
5- Spelling Checker 
6- Grammar checker 
7- Style checker 
8- Insert 
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١١-٤-٢٣ 

  ١نيگزيجا
  .دهد يموجود را م متناز  يكردن قسمت مشخص نيگزيجا ييكه به كاربر توانا مد ايتابع  كي

١٢-٤-٢٣ 

  )در پردازش متن ( ٢جستجو
  3افتني
 يدستورهامشخص شده،  هنويس رشتهمانند،  ييهارويدادمكان  افتني كه به كاربر امكان مد ايتابع  كي

  . دهد يم متندر  مشخص را يژگيبا و يها نويسه اي، شده يجاساز
١٣-٤-٢٣ 

  ٤ نيگزيو جا جستجو
  5نيگزيو جا افتني
 يدستورهامشخص شده،  هنويس رشتهمانند،  ييهارويداد مكان افتني ييكه به كاربر توانا مد ايتابع  كي

تحت  ايآن، بطور خودكار  ينيگزيجاداده امكان و را  متن مشخص در يژگيبا و يها نويسه اي، شده يجاساز
 .دهد يداده شده را م متنكنترل كاربر، با 

  .اجرا شود سنداز  يبخش ايتمام  يممكن است رو مد ايتابع  نيا - يادآوري

١٤-٤-٢٣ 

  ٦یسراسر نيگزيو جا جستجو
  يسراسر نيگزيو جا افتني
 يدستورهامشخص شده،  هنويس رشتهمانند،  ييموردها داديرو كي افتني ييكه به كاربر توانا دم ايتابع  كي

تحت  ايآن، بطور خودكار  ينيگزيجارا داده امكان و  سندمشخص در  يژگيبا و يها نويسه اي، شده يجاساز
  .دهد يداده شده را م متنكنترل كاربر، با 

١٥-٤-٢٣ 

  ٧رو پس یجستجو
  8معكوس يجستجو

  معكوس افتني
  .دهد يسند را م يبه سمت ابتدا ندسمكان در  رهجستجو از  ييكه به كاربر توانا دم ايتابع  كي

                                                 
 

1- Replace 
2- Search 
3- Find 
4- Search and replace 
5- Find and replace 
6- Global 
7- Backward  
8- Reverse  



١٢  
 

١٦-٤-٢٣ 

  )در پردازش متن ( ١ستکب انتقال
سند  اي سنددر همان  گريو انتقال آن به مكان د متناز  بستك كي دنيبرگز ييتابع كه به كاربر توانا كي
  .دهد يرا م گريد

١٧-٤-٢٣ 

  ٢و چسباندن دنيبر
استفاده در  يبرا دان دهيبربه  سند كياز  هانگاره اي متن* از  رونوشتانتقال و  ييبع كه به كاربر تواناتا كي

  .دهد يرا م گريسند د ايهمان سند 
١٨-٤-٢٣ 

  ٣دان دهيبر
  .است گريد سند اي سنداستفاده در همان  باز يبرا هانگاره اي متنموقت  ينگهدار يبرا يساز رهيذخ ي هيناح
١٩-٤-٢٣ 

  ٤ستکباز  رونوشت
را  گريد دنس اي سندهمان  گريمكان د درآن  درجو  بستك كياز  برداريرونوشت ييكه به كاربر تواناي تابع
  .دهد يم

٢٠-٤-٢٣ 

  ٥شكنيواژه 
 يها كه طول كلمه و نشانه دهد يقرار م بعد خطا در تمام كلمه ر يخودكار، هنگاماي  گونهكه به  يتابع

  .ر دسترس خط، تجاوز كندد يهمراه آن از فضا يسجاوند
٢١-٤-٢٣ 

  )در پردازش متن( ٦چينی خط
 يخودكار در ابتدا اي گونه به خط كيدر  گاهيجا نيوارد شده بعد از آخر متنكه  دهد يكه امكان م يتابع
  .رديبعد قرار گ خط
٢٢-٤-٢٣ 

  )در پردازش متن( ٧شده یجاساز دستور
 نمايش پيش يبرا سند بندي قالبدر هنگام اما  ،شود يوارد م متناز  يمانند قسمت متن پردازشدستور  كي

  .گردد يم ريتفس شود يا هنگامي كه سند چاپ مي ،ايجاد پرونده چاپي اي چاپ

                                                 
 

1- Block move 
2- Cut and Paste 
3- Clipboard 
4- Block copy 
5- Word wrap 
6- Wraparound 
7- Embedded command 



١٣  
 

  
٢٣-٤-٢٣ 

  ١قفهبدون و فاصله
  2سخت فاصله

 پردازشگر متنيك  كه در آن شود مي نمايش داده هنويس رشته يك در ويژه نويسهوسيله يك  به كه اي فاصله
  .نخواهد كرد ميآنجا تقس دررا  هنويس رشته

 George V يا در عبارت 000 12 عدددر  فاصله: مثال

  .شود ياعمال م زيشده ن يدستور جاساز كي يلهوس بهفاصله بدون وقفه  كي - يادآوري

٢٤-٤-٢٣ 

  ٣رابط نرم
  4ختياريا رابط

كه  يمكان ينشانه گذار يبرا شود يكاربر اضافه م وسيله به اي ،كلمه كه بطور خودكار كيدر  ويژه اي نويسه
شود،  ميتقس ديبا خط يه كلمه به علت كمبود فضا در انتهاك ياز آنجا قسمت شود، و هنگام تواند يكلمه م

  .شود يداده م شينمارابط به صورت 

  . است رابط حذفها منوط به  نرم رابط – يادآوري

٢٥-٤-٢٣ 

  ٥رابط سخت

  لازم رابط
  .لازم است ،خطوجه به مكان آن در عبارت و بدون ت ايكلمه  هجيكه در  رابطي

  .است رابط حذفها منوط به  رابط سخت – يادآوري
٢٦-٤-٢٣ 

  ٦حذف رابط
 داريپد ست،يكلمه لازم ن ميكه تقس يكلمه، هنگام كي شي، در نمانرم رابطكه  كند يم نيكه تضم يتابع
  .شود ينم

                                                 
 

1- No-break space 
6-Hard space 
3-Soft hyphen 
4- Discretionary hyphen 
3- Hard hyphen 
4- Hyphen drop 



١۴  
 

٢٧-٤-٢٣ 

  ١محدودهمشخص کردن 
  .هنويس رشته يدا و انتهاابت انتخاب

  .صفحه انتخاب شود اي، جمله بند، خطمانند كلمه،  ييمحدوده ممكن است بر اساس واحدها - يادآوري

٢٨-٤-٢٣ 

  )در پردازش متن( ٢شپر
  .دهد يرا م بند كي ايصفحه  كيمانند  متناز  يعبور از قسمت ييكه به كاربر توانا يتابع
٢٩-٤-٢٣ 

  )در پردازش متن ( ٣یسيبازنو
  .هيوارد شده در همان ناح ديموجود با متن جد متن ينيگزيجا يبرا
٣٠-٤-٢٣ 

  ٤یدانربازگ
مانند استفاده از  عمل زماني ممكن است،  نيا ،شود استفاده ميحذف شده هاي نگاره اي متنگرداندن باز يبرا

  .نشده استداده  يدائم اترييتغ، يساز رهيذخدستور 
٣١-٤-٢٣ 

  ٥یديچند کل يسهونورود 
  .است نويسه كي ديتول يبرا د،يفشردن چند كل ازمندي، كه نمتنوارد كردن  روش
٣٢-٤-٢٣ 

  ٦انديشه نگاشت ورود
ها  براساس آوانگاشت يديچند كل نويسه ورود بيترك كه از ،ها نگاشتانديشه  يبرا متنروش وارد كردن  كي

  .است ينامه و قواعد نحو واژه وسيله به نگاره نشانهبه  ليبا تبد

  .چيني نويسهبراي  Pinyin-Hanjiتبديل ورودي  ،ژاپني نويسهبراي  Kana-Kanjiتبديل ورودي  :مثال

  متن یشگرهايرايو 23-5

١-٥-٢٣ 

  نمت شگريرايو
  .دهد يرا م متن بازنگريو  ديتول ييكه به كاربر توانا يافزار منر

                                                 
 

1- Range specification 
2- Skip 
3- To overwrite 
4- To undelete 
5- Multistroke Character entry 
6- Ideogram entry 



١۵  
 

٢-٥-٢٣ 

  خط شگريرايو
از خطوط همجوار،  يگروه ايخط  كي شيرايو ي، برامتن  ءاجزابه  يدسترس يكه كاربر برا يمتن شگريرايو
  .را در آن مشخص كند خطوط ديبا

٣-٥-٢٣ 

  ١شيصفحه نما شگريرايو
 متن شيرايو امكان خطهاي  بدون توجه به شمارهو  دهد مي شينما صفحه رويرا  متنكه  يمتن شگريرايو

  .سازد فراهم مينما  مكان موقعيت را با استفاده از دلخواه هاي هنويس رشته
٤-٥-٢٣ 

  ٢گراحون ويرايشگر
با آن زبان را  يشده است و تطابق نحو يطراح ،مشخص يساز زبان برنامه كي يكه برا متن شگريرايو كي

  .دهد يم صيتشخ
  ٣و متن سند یبند قالب 23-6

١-٦-٢٣ 

  ٤سند ادغام
قبلي يا قسمتهايي از شده  رهيد ذخاسناكه از  دهد يامكان را م نيكه به كاربر ا پردازشگر متنكاركرد از  كي

  .يجاد كندارا  سندياسناد، 

  .شده است رهيذخ ،ستيكه در ل ييها رندهيگ هايبا اسم و آدرس فرم كي ادغام :مثال

٢-٦-٢٣ 

  ٥متن مُد ميتنظ
 باز شده، مشخص طول صفحهو  خطرا بر اساس طول  متنكه  دهد يامكان را م نيكه به كاربر ا مديك 
  .كند يبندقالب
٣-٦-٢٣ 

  طول صفحه کنترل
  عمق صفحه كنترل

  .است طول صفحهمشخص كردن  يي، توانامتن پردازش در

                                                 
 

1- Screen editor 
2- Syntax-directed editor 
3-Text and document formatting 
4- Document merge 
5-Adjust text mode 



١۶  
 

٤-٦-٢٣ 

  ١سند بند قالب
  .دهد يرا م سند نسخه قابل چاپ از دست آوردنبهكردن و  داريكه به كاربر اجازه پدبرنامه  كي

  .انجام دهدرا  بندصفحه و  يمانند شماره گذار، گريند صفحه ممكن است، اعمال دب قالب كي - يادآوري

٥-٦-٢٣ 

  ٢اندازچشم
  اندازچشم قالب
  يافق قالب
اشد كه عرض آن از ب يا مطالعه به گونه يكه جهت صفحه برا يصفحه به طور كيدر  هانگاره اي متن ميتنظ

  .باشد شتريطولش ب
٦-٦-٢٣ 

  ٣هرهچ تصوير 
  چهره تصوير  قالب
  يعمود قالب
باشد كه طول آن از  يا مطالعه به گونه يكه جهت صفحه برا يصفحه به طور كيدر  هانگاره اي متن ميتنظ

  .باشد شتريعرضش ب
٧-٦-٢٣ 

  ٤فرض شيپ قالب
  هيپا قالب
  .را مشخص كند يگريد قيمگر كاربر طر ،شود يمشخص شده كه به طور خودكار اجرا م شياز پ قالب
٨-٦-٢٣ 

  ٥هيحاش
صفحه  اياز چهار لبه صفحه  و هر كدام صفحه نمايشصفحه يا  متن هيناح نياستفاده نشده كه ب هيناح كي

  .قرار دارد شينما

و شماره  ،ها وريآاديهاي كوچك، تصوير ،هاپسايند، صفحهآيندهاي سرمانند  ائيممكن است شامل اجز ها هيحاش - يادآوري
  .باشد هاصفحه

                                                 
 

1- Document formatter 
2- Landscape ) پيشنهاد شده است» منظر«در فرهنگستان زبان و ادب فارسي واژه (   

3- Portrait )پيشنهاد شده است» چهرهتك«ادب فارسي واژه  در فرهنگستان زبان و(  

4- Default format 
5- Margin 



١٧  
 

٩-٦-٢٣ 

  ١صفحه آيندسر

  روان صفحه آيندسر
  .است سند كيچند صفحه در  اي كي يبالا چاپ شده در بستك كي

  .مانند شماره صفحه باشد يممكن است شامل اطلاعات متفاوت صفحه آيندسر كي - يادآوري

١٠-٦-٢٣ 

  ٢پسايند

  روانپسايندِ 
  .است سند كيچند صفحه در  اي كي نييچاپ شده در پا بستك كي

  .مانند شماره صفحه باشد يممكن است شامل اطلاعات متفاوت يندپسا كي - يادآوري

١١-٦-٢٣ 

  ٣قرار دادن مرکز در
 اي ،يخط عمود ،ينقطه مرجع در خط افق كينسبت به  يكه به طور مساو يا به گونهمتن  مرتب كردن يبرا

  .رديهر دو قرارگ
١٢-٦-٢٣ 

   تو رفتگيِ سرِ سطر
  .ديگر شروع شود يها خطصفحه نسبت به  هيحاشر از دورت خط كي

١٣-٦-٢٣ 

  ٤دار کردن رخطيز
  .نمايش داده شودچاپ يا  ها نويسهاز  يگروه اي نويسه كي ريز قيدقبه طور خط  كي

١٤-٦-٢٣ 

  ٥چين شده راست

    تراز شدهراست

  زتراراست

  راست ميزان شده
  .باشدچپ  سمتكردن به  ترازبه  ازين اينكه راست بدون هيحاشبه سمت  متنكردن  ترازبه  مربوط

                                                 
 

1- Page header 
2- Footer  
3- To center 
4- To underline , to underscore 
5- Right-aligned, right-adjusted, flush right, right-justified 



١٨  
 

١٥-٦-٢٣ 

  ١چين شده چپ

  تراز شدهچپ

  ترازچپ

  چپ ميزان شده
  .باشد راست سمتكردن متن به  ترازبه  اينكه نيازچپ بدون  هيحاشبه سمت  متنكردن  ترازبه  مربوط
١٦-٦-٢٣ 

  ٢ ميزاننا راست
  .نباشد تراز راست كه يمتن
١٧-٦-٢٣ 

  ٣ميزاننا چپ
  .نباشد چپ تراز كه يمتن
١٨-٦-٢٣ 

  )در پردازش متن (٤کردنميزان 
تنظيم  اي، تراز گردد متناظر يها هيحاشبا  خطهر  نويسه نيو آخر نياول كهچنان يبه صورت افق متنتنظيم 

  .تراز باشد متناظر يها هيخط متن با حاش نيو آخر نياول كهچنان يبه صورت عمودمتن 

  .شود يتراز نم بند كيخط  نيآخر اغلب -1 يادآوري

  .است يتراز كردن عمود )طور مثال زبان ژاپنيبه( شوند ينوشته م يكه خطوط عمود ينوشتار سامانهدر  -2 يادآوري

١٩-٦-٢٣ 

  ٥حاکم  خط
  .كندرا تنظيم ميجهش  ايست هر و است راست و چپ هايهيحاشكه نشان دهنده مكان  يخط
٢٠-٦-٢٣ 

  خودکار صفحه یگذار شماره
، به سند كيدر  يمتوال يها صفحه يصفحه برا هايشناسه خودكار ديدر تول پردازشگر متن كي يتوانمند

  .باشدمي شده تعيين شيروش از پ

  .اشتباه شود دينبا خودكار يصفحه بنداصطلاح با  نيا - يادآوري

                                                 
 

1- Left-aligned, left-adjusted, flush left, left-justified 
2- Ragged right 
3- Ragged left 
4- To justify 
5- Ruler line 



١٩  
 

٢١-٦-٢٣ 

  ١خودکار یبند صفحه
  .است صفحهي از پيش رديف شده نشيچ يپارامترها مطابق با ها صفحه به متن تنظيم خودكار

  .وارد كند يينها يرا بدون توجه به صفحه بند متنتا  دهد يم امكان را نيتابع به كاربر ا نيا -1 يادآوري

  .باه شودتاش حهخودكار صف يشماره گذاربا  دياصطلاح نبا نيا -2 يادآوري

٢٢-٦-٢٣ 

  ٢بندخودکار  یگذار شماره
 با، سند كيدر  يمتوال يها بند يبرا بند اييِهاي دنبالهشناسه خودكار ديدر تول متن پردازشگر كي يتوانمند

  .است شده نييعت شيروش از پيك 
٢٣-٦-٢٣ 

  صفحه طول
  صفحه عمق
  .است شيصفحه نما ايصفحه  يبر رو شينما ايل چاپ بقا هيناح يدعمو بعد

، به طور تجاوز كند ياما ممكن است از اندازه صفحه معمول ،صفحه است يتر از اندازه واقع طول صفحه معمولا كوتاه - يادآوري
  .ايجاد نموداري بزرگتر از اندازه صفحهمثال 

٢٤-٦-٢٣ 

  ٣صفحه پايان دادن
  .كند يصفحه بعد شروع م يتدابو از ا دهد يم انيپا يدر صفحه جاررا كه چاپ  يتابع

  .صفحه چاپ شود پايان هايدر نقطه تواند يم صفحهسرآيندهاي و  پسايندها – يادآوري

٢٥-٦-٢٣ 

  ٤صفحه سخت پايان دادن
  5صفحه يضرور پايان دادن

 رييتغ متن شيرايو نيدر ح دينبا ،در مكان مشخص وارد شده است يكه بطور دست صفحه پايان دادن كي
  .كند

                                                 
 

2-Automatic pagination 
3- Automatic paraghraph numbering 
1- Page break 
2- Hard page break 
5- Required page break 



٢٠  
 

٢٦-٦-٢٣ 

  ١صفحه نرم پايان دادن
 نيدر ح تواند يم ،در مكان مشخص وارد شده است خودكار صفحه بنديبوسيله كه  صفحه پايان دادن كي
  .كند رييتغ متن شيرايو

٢٧-٦-٢٣ 

  ٢ تنهاي اول صفحه
  3تنهاي اول صفحه خط
  .صفحه بعد منتقل شود اي ستون يابتدا به ييكه به تنها بند كياز  خط نيآخر

  
٢٨-٦-٢٣ 

  ٤جدا افتاده در آخر صفحه
  5جدا افتاده در آخر صفحه خط
  .صفحه قرار گرفته باشد اي ستون نييدر پا ييه تنهاكه ب بنداول  خط
٢٩-٦-٢٣ 

  ٦واژه ارششم
  .دهد يرا م سند كي هايواژهكه امكان شمردن  پردازشگر متن كي يتوانمند

٣٠-٦-٢٣ 

  ٧یافق یبند جدول
  يافق يبند قالب

 كاربر وسيله به ي كهيها محدوده نيدر ب يبه صورت افق متنقرار دادن  يبرا متن شگرياريو كي يتوانمند
  .تعريف شده است

٣١-٦-٢٣ 

  ٨یعمود یبند جدول
  يعمود يبند قالب

 كاربر وسيله بهكه  ييها محدوده نيدر ب يبه صورت عمود متنقرار دادن  يبرا متن شگريرايو كي يتوانمند
  .تعريف شده است

                                                 
 

1- Soft page break 
2- Widow 
6- Widow line 
4- Orphan 
5- Orphan line 
6- Word count 
2-Horizontal tabulation 
3-Vertical tabulation 



٢١  
 

٣٢-٦-٢٣ 

  ١ستون
  .اند قرار گرفته شيصفحه نما ايصفحه  ي، كه در كنار هم روها خط يعمود هايتنظيمچند  اياز دو  يكي

٣٣-٦-٢٣ 

  ٢یگذار نشانه زبان
  .شود يدر آن استفاده م سند كمك به پردازش يبرا، كه شده يجاساز يها دستور تشكيل شده اززبان  كي

٣٤-٦-٢٣ 

  صفحه فيتوص زبان
  .شود ياستفاده م سنداز  داده شده شينما ايچاپ شده  ريمشخص كردن تصو يزبان كه برا كي

٣٥-٦-٢٣ 

  ٣فونت
  .دارند يكساني هيكه طرح پا ها نويسهمجموعه از  كي

  Courior فونت :مثال

  .داشته باشد يمختلف يها اندازه تواند يم فونت كي - يادآوري

٣٦-٦-٢٣ 

  ٤کاهش فاصله
  .باشدميمجاور نويسهدو  نيفضا ب كاهش

  .است خط شكسته نشان دادن يهم افتاده برا يرو ها نويسه جعبه :مثال

٣٧-٦-٢٣ 

  ٥سبک
طور همزمان چندين سازد تا بهكاربر را قادر مي كه ،يبند قالب *هايدستورشده از  يگذارمجموعه نام  كي

هاي بندي يكسان به قسمتهاي قالبرا با اعمال ويژگي سند جانماييويژگي را روي متن اعمال كرده و 
  .استاندارد كند ،مختلف متن

٣٨-٦-٢٣ 

  ٦سبک برگ
 .كنديم تعيينرا  متصل به آن هايسند جانمايي كه ليفا كي در ذخيره شده يها سبكمجموعه از  كي

                                                 
 

1- Column 
2- Markup language 
3- Font  ) پيشنهاد شده است» قلم«در فرهنگستان زبان و ادب فارسي واژه(  

4- Kerning 
5- Style 
6- Style sheet 
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  خروجی متن  23-7

١-٧-٢٣ 

  نامه تيفيک

LQاختصار( ١(  
  .است يادار ريتحر نيآن مطابق ماش تيفيمناسب و ك يمكاتبات تجار يكه برا متنچاپ  تيفيك

٢-٧-٢٣ 

  نامه تيفيکبه  کينزد

NLQاختصار(٢(  
 يخارجهاي پستو  يداخل يها نامه يبرا اما نيست، يادار ريتحر نيماشچاپ  يكه به خوب متنچاپ  تيفيك

نسبت به چاپ با بالاتر، به سرعت چاپ  يابيدست يروش برا نياز ابه اندازه كافي خوب است و با حجم بالا 
  .شود ياستفاده م نامه تيفيك

٣-٧-٢٣ 

  ٣سينو شيپ تيفيک
لازم را  تيفيك يداخل سندهاي بيشتر ياما برا ،ستيمناسب ن يمكاتبات تجار يكه برا متنچاپ  تيفيك

 .شود ياستفاده م ،نامه تيفيك به كينزد كيفيت نسبت به ،بالاتربه سرعت چاپ  افتنيدست  يدارد و برا

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
  
  

                                                 
 

1- Letter quality (LQ) 
2- Near letter quality 
3 -Draft quality 
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  پيوست الف 

  )اطلاعاتي(

  )انگليسي –فارسي (الفبايي نمايه
   

 الف
23.04.24 discretionary      اختياري
23.06.01 Merge ادغام
23.04.04 Append افزودن
23.06.05 horizontal افقي
23.04.16 Move انتقال
23.04.32 ideogram انديشه نگاشت
23.06.28 orphan آخر صفحه

23.03.07 
 

Wysiwyg 
 

بينيد همان است كه خواهيد گرفت آنچه مي
ب

23.04.30 undelete بازگرداني
23.04.29 overwrite بازنويسي
23.02.05 body بدنه
23.04.07 checker گر بررسي
23.04.07 spellchecker گر هجي بررسي
23.06.38 sheet برگ
23.04.17  Cut بريدن
23.04.18 Clipboard دان بريده
23.02.13 block بستك
23.06.22 
 

Paragraph 
 

بند
پ

23.02.15 footnote پاورقي



٢۴  
 

23.06.07 basic  پايه
23.06.10 footer پايين صفحه
23.01.02 processing پردازش
23.01.03 processor پردازنده
23.04.28 skip پرش
23.06.10 foot پسايند
23.04.15 backward  رو پس
23.03.02 windowing بندي پنجره
23.03.06 previewer پيش نمايشگر
23.06.07 default فرض پيش
23.03.05 preview نمايش پيش
23.02.15 tie پيوند
23.01.06 
 

Draft 
 

پيش نويس
ت

23.06.14 flush  تراز          
23.06.14 aligned تراز شده
23.02.14 pictorial تصويري
23.03.04 
23.06.02     

Full 
Adjust 

 تمام
تنظيم

23.06.27 widow تنهاي اول صفحه
23.06.12 inden t تو رفتگيِ سرِ سطر
23.06.34 
 

Description 
 

توصيف
ج

23.04.22 embedded   جاسازي شده
23.02.03 layout جانمايي
23.04.11 replace جايگزين
23.06.30 tabulation  بندي جدول
23.04.12 Search ستجوج
23.02.12 
 

Box 
 

جعبه
چ

23.03.05 print چاپ
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23.06.15 left چپ
23.04.17 Paste چسباندن
23.06.05 Landscape اندازچشم

23.04.31 Multistroke چند كليدي
23.06.06 
 

Portrait 
 

چهره
ح

23.06.08 Margin حاشيه
23.06.19 ruler حاكم
23.04.01 delete حذف

23.04.26 
 

drop  
 

حذف
خ

23.02.08 line خط
23.02.09 baseline خط پايه
23.04.21 wraparound چيني خط
23.02.15 
 

Automatic 
 

خودكار
د

23.06.11 center در مركز قرار دادن
23.04.10 insert درج
23.04.22 command دستور
23.04.08 grammar دستور زبان
23.03.07 
 

See 
 

ديدن
ذ

23.04.02 
 

Save 
 

سازي ذخيره
ر

23.04.24 hyphen رابط
23.06.14 right راست
23.06.10 
 

Running 
 

روان
ز

23.06.33 language زبان
23.06.13 underline زيرخط دار كردن
23.06.13 
 

Underscore 
 

زيرخط دار كردن
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س
23.04.09 style سبك
23.06.32 column ستون
23.04.23 hard سخت
23.06.09 head سر
23.04.14 global سراسري
23.06.09 header سرآيند
23.01.05 
 

document  
 

سند
ش

23.06.29 Count شمارش
23.06.20 numbering شماره گذاري
23.02.03 
 

Object 
 

شيء
ص

23.03.04 Page صفحه
23.06.21 pagination صفحه بندي
23.05.03 
 

Screen 
 

صفحه نمايش
ط

23.06.03 
 

Length 
 

طول
ع

23.06.03 depth عمق
23.06.06 
 

Vertical 
 

عمودي
ف

23.04.23 space فاصله
23.02.10 spacing فاصله
23.04.06 form فرمي
23.06.35 
 

Font 
 

فونت
ق

23.02.06 format قالب
23.02.07 formatting قالب بندي
23.06.04 
 

Formatter 
 

بند قالب
ك
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23.06.36 Kerning كاهش فاصله
23.02.12 bounding گذار كران
23.01.02 word كلمه
23.07.01 Quality كيفيت
23.06.03 
 

Control 
 

كنترل
گ

23.03.07 
 

Get 
 

گرفتن
ل

23.04.25 
 

Required 
 

لازم
م

23.06.02 Mode دم
23.01.01 text متن
23.04.05 boilerplate متن الگو
23.04.27 range محدوده
23.03.08 hidden مخفي
23.03.03 browsing مرور كردن
23.04.27 specification مشخص كردن
23.04.15 reverse معكوس
23.02.11 architecture معماري
23.02.0 4 log ical منطقي
23.06.14 justified ميزان شده

23.06.18 
 

Justify 
 

ميزان
ن

23.02.11 type ناحيه
23.02.11 area. ناحيه
23.04.06 letter نامه
23.06.16 ragged ناميزان
23.05.04 directed(syntax directed) گرانحو
23.05.04 Syntax گرانحو
23.04.24 soft نرم
23.07.02 near نزديك
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23.01.06 copy نسخه
23.06.33 Markup گذاري نشانه
23.02.02 Profile نمايه
23.03.04 display  نمايش
23.03.01 Scrolling نوردش
23.02.12 
 

Character 
 

نويسه
و

23.04.20 word wrap  واژه شكني
23.04.03 
23.04.31 

Undo 
entry 

واگرد
ورود

23.04.23 break وقفه
23.01.04 editing  ويرايش
23.05.01 
 

editor  
 

ويرايشگر  
ه

23.04.07 
 

Spelling 
 

هجي
ي

23.04.12 find يافتن
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



٢٩  
 

   بپيوست 

  )اطلاعاتي(

  )فارسي - انگليسي(نمايه الفبايي
 

A 
Adjust                                 

     23.06.02 تنظيم

aligned 23.06.14 تراز شده 

Append 23.04.04 افزودن 

architecture 23.02.11 معماري 

area. 23.02.11 ناحيه 

Automatic 
 خودكار

 
23.02.15 

B 
backward  

 
رو پس  

 
23.04.15 

baseline 23.02.09 خط پايه 

basic  23.06.07 پايه 

block 23.02.13 بستك 

body 23.02.05 بدنه 

boilerplate 23.04.05 متن الگو 

bounding گذار كران  23.02.12 

box 23.02.12 جعبه 

break 23.04.23 وقفه 

browsing ور كردنمر  23.03.03 

C 
Center 

 
 در مركز قرار دادن

 
23.06.11 

Character 23.02.12 نويسه 

checker گر بررسي  23.04.07 

Clipboard دان بريده  23.04.18 

column 23.06.32 ستون 

command 23.04.22 دستور 

control 23.06.03 كنترل 

copy 23.01.06 نسخه 
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Count 
cut 

 شمارش
 بريدن

23.06.29 
23.04.17 

D 
default 

 
فرض پيش  

 
23.06.07 

delete 23.04.01 حذف 

depth 23.06.03 عمق 

description 23.06.34 توصيف 

directed(syntax directed) گرانحو  23.05.04 

discretionary      23.04.24 اختياري 

display  23.03.04 نمايش 

document  23.01.05 سند 

draft يسپيش نو  23.01.06 

drop 
E  

 حذف

 
23.04.26 
 

editing 23.01.04 ويرايش 

editor  23.05.01 ويرايشگر 

embedded  23.04.22 جاسازي شده 

entry 23.04.31 ورود 

F 
find 

 
 يافتن

 
23.04.12 

flush 23.06.14 تراز 

font 23.06.35 فونت 

foot 23.06.10 پسايند 

footer 23.06.10 پايين صفحه 

footnote 23.02.15 پاورقي 

form 23.04.06 فرمي 

format 23.02.06 قالب 

formatter بند قالب  23.06.04 

formatting 23.02.07 قالب بندي 

full 23.03.04 تمام 

G 
get 

 
 گرفتن

 
23.03.07 
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global 23.04.14 سراسري 

grammar 23.04.08 دستور زبان 

H 
hard 

 
 سخت

 
23.04.23 

head 23.06.09 سر 

header 23.06.09 سرآيند 

hidden 23.03.08 مخفي 

horizontal 23.06.05 افقي 

hyphen 23.04.24 رابط 

I 
ideogram 

 
 انديشه نگاشت

 
23.04.32 

inden t 23.06.12 تو رفتگيِ سرِ سطر 

insert 23.04.10 درج 

J 
justified 

 
 ميزان شده

 
23.06.14 

justify 23.06.18 ميزان 

K 
Kerning 

 
 كاهش فاصله

 
23.06.36 

L 
Landscape 

 
اندازچشم  

 
23.06.05 

language 23.06.33 زبان 

layout 23.02.03 جانمايي 

left 23.06.15 چپ 

length 23.06.03 طول 

letter 23.04.06 نامه 

line 23.02.08 خط 

log ical 4 23.02.0 منطقي 

M 
Margin 

 
 حاشيه

 
23.06.08 

Markup گذاري نشانه  23.06.33 

Merge 23.06.01 ادغام 

Mode د23.06.02 م 

Move 23.04.16 انتقال 
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Multistroke 23.04.31 چند كليدي 

N 
near 

 
 نزديك

 
23.07.02 

numbering 23.06.20 شماره گذاري 

O 
Object 

 
 شيء

 
23.02.03 

orphan 23.06.28 آخر صفحه 

overwrite 23.04.29 بازنويسي 

P 
Page 

 
 صفحه

 
23.03.04 

pagination 23.06.21 صفحه بندي 

Paragraph 23.06.22 بند 

Paste 23.04.17 چسباندن 

pictorial 23.02.14 تصويري 

Portrait 23.06.06 چهره 

preview نمايش پيش  23.03.05 

previewer 23.03.06 پيش نمايشگر 

print 23.03.05 چاپ 

processing 23.01.02 پردازش 

processor 23.01.03 پردازنده 

Profile 23.02.02 نمايه 

Q 
Quality 

 
 كيفيت

 
23.07.01 

R 
ragged 

 
 ناميزان

 
23.06.16 

range 23.04.27 محدوده 

replace 23.04.11 جايگزين 

required 23.04.25 لازم 

reverse 23.04.15 معكوس 

right 23.06.14 راست 

ruler 23.06.19 حاكم 

running 23.06.10 روان 
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S 
save 

 
سازي ذخيره  

 
23.04.02 

Screen 23.05.03 صفحه نمايش 

Scrolling 23.03.01 نوردش 

Search 23.04.12 جستجو 

see 23.03.07 ديدن 

sheet 23.06.38 برگ 

skip 23.04.28 پرش 

soft 23.04.24 نرم 

space 23.04.23 فاصله 

spacing 23.02.10 فاصله 

specification 23.04.27 مشخص كردن 

spellchecker گر هجي بررسي  23.04.07 

spelling 23.04.07 هجي 

style 23.04.09 سبك 

Syntax گرانحو  23.05.04 

T 
tabulation  

 
بندي جدول  

 
23.06.30 

text 23.01.01 متن 

tie 23.02.15 پيوند 

type 23.02.11 ناحيه 

U 
undelete 

 
 بازگرداني

 
23.04.30 

underline 23.06.13 زيرخط دار كردن 

underscore 23.06.13 زيرخط دار كردن 

undo 23.04.03 واگرد 

V 
Vertical 

 
 عمودي

 
23.06.06 

W 
widow 

 
 تنهاي اول صفحه

 
23.06.27 

windowing بندي پنجره  23.03.02 

word 23.01.02 كلمه 
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word wrap  23.04.20 واژه شكني 

wraparound چيني خط  23.04.21 

wysiwyg بينيد همان است كه خواهيد گرفت آنچه مي  23.03.07 
 


